
SGS#: XXXXXXX   FILE: 34#.ap

 

 

00.00.00 XX XX/XX

ME
CH

AN
ICA

L A
RT

     

9300 WINNETKA AVE N, BROOKLYN PARK, MN 55445, 763.488.5700 Proof prepared for 3M Company Created in Adobe InDesign CS3REV. 01

K

K

M

M

Y

Y

K

K

3M 
Red

3M 
Red

PMS
XXX

PMS
XXX

Because of the differences in scanning equipment, SGS Minnesota cannot guarantee the scannability of 
UPC Bar codes. The Uniform Code Council recommends a UPC symbol be printed black on white at 100% 
with no truncation. All UPC codes are test scanned and verified before leaving our facility.

Printed Colors‑Front: 1

Notes to Printer:

Special Instructions:

Printed Colors‑Back: 1 Match Colors: 0

3M™ Tegaderm™ ‑ Absorbent Clear Acrylic Dressing Ovals and Squares ‑ InsertDESC:

SGS#:	3210853	 FILE:	34870680047.indd	 PDF Scaled to 100%

Item Spec. #:
Supersedes #:

Structure #:
Reference:

Requesters:
DIE #:

34‑8706‑8004‑7
34‑8700‑4664‑5
SS-12065

Scott Keppers
36" x 18"

DATE	 CHANGES	 INT.
04.11.11	 New	 MrG
06.03.11	 Update right row of images on all languages, remove asterisk from #2 under “Applying the Dressing”	 LD/jHg

Pansements absorbants ovales et carrés en � 2 
acrylique transparent Tegaderm™ de 3M™

Description du produit 
Le pansement absorbant en acrylique transparent Tegaderm™ de 3M™ est un pansement stérile. Il se compose d’un tampon 
acrylique souple placé entre deux couches de film adhésif transparent. Le film en contact avec la surface de la plaie est perforé 
pour permettre au tampon acrylique d’absorber les sérosités. Le film externe ne comporte pas de perforations. Le film externe 
non perforé est perméable à l’oxygène et à la vapeur d’eau mais il est imperméable aux liquides, aux bactéries et aux virus.* Le 
pansement maintient la plaie dans un environnement humide constant favorable à la cicatrisation. Les pansements ne sont pas 
conçus, vendus ou prévus pour un usage autre que celui indiqué.
*Des tests in vitro ont montré que le film transparent des pansements constitue une barrière virale pour des virus d’un diamètre 
de 27 nm ou plus, à condition que le pansement demeure intact et qu’il n’y ait pas de fuites.

Conseils d’utilisation
Le pansement absorbant en acrylique transparent Tegaderm™ est indiqué pour les ulcères cutanés d’épaisseur partielle et 
totale, dont les déchirures cutanées, les escarres, les plaies superficielles, les abrasions, les brûlures d’épaisseur superficielle 
et partielle, les sites donneurs de greffe et les plaies propres et fermées qui font suite à une incision laparoscopique ou une 
incision chirurgicale et dont les bords sont rapprochés. Il peut aussi être utilisé comme pansement protecteur sur une peau 
fragile, sur une peau saine ou sur une peau abîmée par le frottement ou le cisaillement. 

Contre‑indications
Aucune connue. 

Mises en garde
Aucune connue.

Précautions d’emploi
Le traitement de toute plaie doit faire partie d’un programme de soins prédéfini placé sous surveillance médicale.1.	
Lors de l’utilisation du pansement absorbant en acrylique transparent Tegaderm™, la blessure peut apparaître au départ, 2.	
plus large, en taille et en profondeur, ceci étant le résultat direct du nettoyage des tissus dévitalisés. Cet élargissement 
doit être accompagné d’une amélioration de l’aspect de la plaie. Si la plaie continue de s’agrandir après plusieurs 
renouvellements de pansement, demander un avis médical.
Surveillez la plaie pour déceler tout signe d’infection. Demandez un avis médical dans l’un des cas suivants : fièvre, 3.	
augmentation de la douleur, rougeur, saignement, œdème, odeur inhabituelle, changement des caractéristiques de l’exsudat 
(augmentation, turbidité, mauvaise odeur). Le pansement absorbant en acrylique transparent Tegaderm™ peut être utilisé 
sur des plaies infectées uniquement sous contrôle médical.
Dans de rares cas, une irritation (rougeur), une macération (blanchiment) du tissu cutané environnant ou une 4.	
hyper‑granulation (formation excessive de tissus dans la plaie) peuvent se développer. Dans l’un de ces cas, demandez un 
avis médical.
Si la plaie ne manifeste aucun signe de cicatrisation ou si d’autres symptômes inattendus surviennent, consultez un 5.	
professionnel de la santé.
Lors du retrait des pansements placés sur des incisions chirurgicales présentant des dispositifs de suture tels que 6.	
bandelettes adhésives, fils ou agrafes, veiller particulièrement à ne pas retirer accidentellement ces dispositifs de suture.

Mode d’emploi
Remarque : Respectez les protocoles habituels de prévention des infections.
Avant d’utiliser le pansement :

Rasez les poils excédentaires pour améliorer le confort du patient. 1.	
Nettoyez soigneusement la plaie et la peau péri‑lésionnelle.2.	
Laissez à la peau péri‑lésionnelle le temps de sécher parfaitement avant d’appliquer le pansement.3.	
Si la peau péri‑lésionnelle est fragile ou si elle risque d’être exposée aux exsudats de la plaie, appliquer le film de protection 4.	
cutané sans alcool NSBF(*) Cavilon™ de 3M™ sur la peau péri‑lésionnelle. (* : No Sting Barrier Film).
Mesurez la plaie afin de déterminer la taille de pansement adéquate : la partie absorbante du pansement doit dépasser les 5.	
bords de la plaie d’au moins 1 cm. 
Faites en sorte que les tampons acryliques absorbants se chevauchent de manière à couvrir les plaies qui seraient trop 6.	
larges pour un seul pansement. 

Application du pansement :
Ouvrez l’emballage et sortez‑en le pansement stérile.1.	
Retirez la protection en papier du pansement, pour exposer sa surface 2.	
adhésive. Le tampon acrylique n’est pas conçu pour être coupé. Si 
nécessaire, les bords du film peuvent être découpés avant d’enlever la 
protection en papier.
Centrez le pansement sur la plaie/incision chirurgicale. Appuyez doucement 3.	
sur le côté adhésif, en lissant du centre vers l’extérieur. Évitez d’étirer 
l’adhésif ou la peau.
Enlevez doucement la protection en papier tout en appuyant doucement 4.	
pour lisser les bords du film afin de s’assurer de son adhésion correcte.

Remarque : Pendant l’utilisation, il est normal que les sérosités soient 
absorbées par le tampon. Un exsudat atteignant les bords du tampon ne rend 
pas nécessaire le renouvellement du pansement. Le pansement doit être 
renouvelé en cas d’écoulement de liquide corporel, de décollement des bords 
ou de sérosité sous le bord adhésif du pansement.
Retrait du pansement :

Soulevez délicatement les bords du film adhésif. Si le pansement est difficile à soulever, appliquez 1.	
une bande d’adhésif sur le bord du pansement et l’utiliser pour soulever. Pour les incisions 
chirurgicales présentant des dispositifs de suture tels que des bandelettes adhésives, des fils ou 
des agrafes, veillez particulièrement à ne pas retirer accidentellement ces dispositifs de suture. 
Les bandelettes adhésives de fermeture de plaie sont susceptibles d’être retirées lors du retrait du pansement absorbant 
en acrylique transparent Tegaderm™. Si le pansement doit être retiré moins de 7 jours après l’opération, remplacez les 
bandelettes adhésive de fermeture de plaie ou suivez le protocole propre à votre établissement.
Continuez à soulever les bords jusqu’à ce qu’ils soient tous décollés.2.	
Retirez lentement le pansement, en le repliant sur lui‑même. Tirez doucement dans le sens de pousse des poils.3.	

Conservation/Durée de conservation/Élimination
Pour de meilleurs résultats, conservez le pansement à température ambiante. Évitez chaleur et humidité excessives. Pour 
connaître la durée de conservation, consultez la date d’expiration figurant sur l’emballage.

Mode de présentation
À usage unique, sous emballage individuel. Stérile si l’emballage n’est ni ouvert ni endommagé.
Pour toute question ou tout commentaire, contacter l’assistance téléphonique des Marchés de la Santé de 3M France, au 
nº Azur : 0810 331 300 ou au +33 1 30 31 85 85 et par fax au +33 1 30 31 85 51.
Laboratoires 3M Santé, Boulevard de l’Oise 95029 Cergy Pontoise Cedex
En dehors des États‑Unis, contactez votre filiale locale de 3M.

Signification des symboles
Ne pas utiliser si l’emballage est ouvert ou détérioré

Pas de latex dans le produit ou dans l’emballage

3M™ Tegaderm™ Absorbent Clear� 1 
Acrylic Dressing Ovals and Squares

Product Description 
3M™ Tegaderm™ Absorbent Clear Acrylic Dressing is a sterile wound dressing. It consists of a conformable acrylic pad 
enclosed between two layers of transparent adhesive film. The film in contact with the wound surface is perforated to allow 
uptake of the wound fluid by the absorbent acrylic pad. The film backing is not perforated. The non‑perforated film backing 
is moisture vapor permeable, but impermeable to liquids, bacteria, and viruses.* The dressing maintains a moist wound 
environment, which has been shown to enhance wound healing. The dressings are not designed, sold or intended for use 
except as indicated.
*In vitro testing shows that the transparent film dressings provides a viral barrier from viruses 27 nm in diameter or larger while 
the dressing remains intact without leakage.

Indications for Use
Tegaderm™ Absorbent Clear Acrylic Dressing is indicated for partial and full thickness dermal ulcers including skin tears, 
pressure ulcers, superficial wounds, abrasions, superficial and partial‑thickness burns, donor sites, and clean, closed 
approximated surgical incisions or laparoscopic incisions. It may also be used as a protective dressing on at risk, undamaged 
skin or skin beginning to show signs of damage from friction or shear. 

Contraindications
None known. 

Warnings 
None known.

Precautions
Treatment of any wound should be part of a well‑defined plan and under the supervision of a health care professional.1.	
When using Tegaderm™ Absorbent Clear Acrylic Dressing, the wound may initially appear larger in size and depth as 2.	
unnecessary tissue is cleaned away. This increase should be accompanied by an improved appearance of the wound. If the 
wound gets larger after the first few dressing changes, consult a health care professional.
Observe the wound/surgical incision for signs of infection. Consult a health care professional if any of the following are noted: 3.	
fever, increased pain, redness, bleeding, swelling, unusual odor, increased drainage or cloudy or foul drainage. Tegaderm™ 
Absorbent Clear Acrylic Dressing may be used on infected wounds only under the care of a health care professional.
Rarely, irritation (redness), or maceration (whitening) of the surrounding skin, or hypergranulation (excessive tissue formation 4.	
in the wound) may develop. Should these occur, consult a health care professional.
If the wound does not begin to show signs of healing or if any other unexpected symptoms occur, consult a health 5.	
care professional.
During dressing removal for surgical incisions with an incision closure device such as adhesive wound closure strips, 6.	
sutures, or staples, provide extra caution to avoid removal of these closure devices.

Directions for Use
Note: Follow facility guidelines for infection control.
Before Using the Dressing:

Clip excess hair for patient comfort. 1.	
Cleanse the wound and surrounding skin thoroughly.2.	
Allow the surrounding skin to dry before applying the dressing.3.	
If the periwound skin is fragile or exposure to drainage is likely, apply 3M™ Cavilon™ No Sting Barrier Film to the 4.	
periwound skin.
Evaluate the wound/surgical incision and select the correct dressing size so that 1 cm (3/8 inch) of the absorbent pad 5.	
extends beyond the wound edge. 
Overlap the absorbent acrylic pads when covering wounds too large for single dressings. 6.	

Applying the Dressing:
Open package and remove sterile dressing.1.	
Peel the liner from the dressing, exposing the adhesive surface. The acrylic 2.	
pad is not intended to be cut. If needed, the film border may be trimmed 
before the paper frame is removed.
Center the dressing over the wound/surgical incision. Gently press the 3.	
adhesive side down, smoothing from the center outward. Avoid stretching 
the dressing or the skin.
Slowly remove the frame while pressing down and smoothing the film 4.	
border to ensure good adhesion.

Note: During use, it is normal for wound fluid to be absorbed throughout the 
pad. Movement of drainage to the edge of the pad does not create a need to 
change the dressing. The dressing should be changed if it is leaking, lifting off, 
or if there is wound fluid under the adhesive border.
Removing the Dressing:

Carefully lift the film edges from the skin. If there is difficulty lifting the dressing, apply tape to the 1.	
edge and use the tape to lift. For surgical incisions with an incision closure device such as adhesive 
wound closure strips, sutures, or staples, provide extra caution to avoid removal of these closure 
devices. Adhesive wound closure strips are likely to be removed when the Tegaderm™ Absorbent 
Clear Acrylic Dressing is removed. If dressing requires removal in less than 7 days post‑op replace 
the adhesive wound closure strips or follow individual institution protocol.
Continue lifting the film until all edges are free from the skin surface.2.	
Remove the dressing slowly, folding it over itself. Pull carefully in the direction of hair growth.3.	

Storage/Shelf Life/Disposal
For best results, store at room temperature. Avoid excessive heat and humidity. For shelf life, refer to the expiration date, which 
is printed on each package.

How supplied
Individually packaged for single use only. Sterile unless package is damaged or open.
If you have any questions or comments, in the USA contact the 3M Health Care Customer Helpline at 1‑800‑228‑3957.
In Canada, contact 3M Canada, Inc., PO Box 5757, London, Ontario, N6A 4TI, 1‑800‑268‑9696
Outside of the United States, contact your local 3M subsidiary.

Explanation of Symbols
Do not use if package is damaged or open

This product and package do not contain natural rubber latex

3M™ Tegaderm™ Absorbent transparenter � 3 
Wundverband ‑ oval und quadratisch

Produktbeschreibung 
3M™ Tegaderm™ Absorbent transparenter Wundverband ist ein steriler Wundverband. Er besteht aus einem 
anpassungsfähigen Acrylwundkissen, das zwischen zwei Schichten aus transparenter Klebefolie eingeschlossen ist. Der Teil 
der Klebefolie, der mit der Wundoberfläche in Berührung kommt, ist perforiert, sodass das Wundkissen die Wundflüssigkeit 
aufnehmen kann. Die Rückseite der Klebefolie ist nicht perforiert. Die nicht perforierte Rückseite ist durchlässig für 
Feuchtigkeit, jedoch undurchlässig für Flüssigkeiten, Bakterien und Viren.* Der Schaumverband hält ein feuchtes Wundmilieu 
aufrecht und fördert damit den Heilungsprozess der Wunde. Herstellung, Verkauf und Eignung der Verbände nur für den 
angegebenen Anwendungsbereich.
*In‑vitro‑Tests haben bewiesen, dass der transparente Film des Verbandes eine Barriere gegen Viren mit einer Größe von 27 nm 
oder größer bildet, solange der Verband intakt bleibt und keine Flüssigkeit austritt.

Indikationen für die Anwendung
Der transparente Wundverband Tegaderm™ Absorbent eignet sich zur Behandlung von oberflächlichen bis tiefen 
Hautläsionen, einschließlich Hautrissen, Druckgeschwüren, oberflächlichen Wunden, Hautabschürfungen, oberflächlichen 
Teilhautverbrennungen, Spendehautentnahmestellen und sauberen approximierten chirurgischen Inzisionen und 
Laparoskopie‑Inzisionen. Auf noch intakter gefährdeter Haut oder Haut, die bereits erste Zeichen einer Verletzung durch 
Reibung oder Scherkräfte aufweist, kann er auch als Schutzverband verwendet werden. 

Gegenanzeigen
Keine bekannt. 

Warnhinweise 
Keine bekannt.

Vorsichtsmaßnahmen
Die Behandlung jeder Wunde sollte entsprechend einem sorgfältig aufgestellten Plan und unter ärztlicher Aufsicht erfolgen.1.	
Bei Anwendung des transparenten Wundverbandes Tegaderm™ Absorbent kann die Wunde zunächst größer und tiefer 2.	
erscheinen, wenn sie von Belägen und abgestorbenem Gewebe gereinigt ist. Diese Vergrößerung sollte mit einem 
verbesserten Wundaussehen einhergehen. Wenn sich die Wunde nach den ersten Verbandwechseln vergrößert, muss ein 
Arzt hinzugezogen werden.
Die Wunde/Inzision sollte in regelmäßigen Abständen auf Infektionszeichen kontrolliert werden. Sobald eines der folgenden 3.	
Symptome auftritt, muss ein Arzt hinzugezogen werden: Fieber, stärkere Schmerzen, Rötung, Blutung, Schwellung, 
ungewöhnlicher Geruch, zunehmende Wundexsudation bzw. trübe oder faulig riechende Wundflüssigkeit. Auf infizierten 
Wunden darf der transparente Wundverband Tegaderm™ Absorbent nur unter Beobachtung durch medizinisches Personal 
angewandt werden.
In seltenen Fällen können Reizungen (Rötungen) oder Mazeration (Weißwerden) an der umgebenden Haut bzw. 4.	
Hypergranulation (exzessive Gewebebildung in der Wunde) auftreten. In diesem Fall muss ein Arzt hinzugezogen werden.
Wenn die Wunde keine Anzeichen einer Heilung aufweist oder andere unerwartete Symptome auftreten, muss ein Arzt 5.	
hinzugezogen werden.
Die Entfernung des Verbandes erfordert auf chirurgischen Inzisionen mit Wundverschlusssystemen, wie selbstklebende 6.	
Wundverschlussstreifen, Nähte oder Klammern besondere Vorsicht, um die unbeabsichtigte Entfernung dieser Verschlüsse 
zu vermeiden.

Anwendungshinweise
Hinweis: Folgen Sie allen gültigen Richtlinien zur Infektionskontrolle.
Vor der Verwendung des Verbandes:

Vermehrten Haarwuchs entfernen, um ein späteres schmerzhaftes Abnehmen des Verbandes zu vermeiden. 1.	
Die Wunde und die umgebende Haut gründlich reinigen.2.	
Die umgebende Haut vor Anlegen des Verbandes trocknen lassen.3.	
Wenn die umgebende Haut sehr empfindlich oder eine Ausbreitung von Wundsekret wahrscheinlich ist, kann prophylaktisch 4.	
3M™ Cavilon™ Reizfreier Hautschutz auf die umgebende Haut aufgetragen werden.
Beurteilen Sie die Wunde/chirurgische Inzision, und wählen Sie die Verbandsgröße so, dass 1 cm der absorbierenden 5.	
Wundauflage den Wundrand überlappt. 
Beim Abdecken von Wunden, die für ein einziges Wundkissen zu groß sind, können die Acrylwundkissen überlappend 6.	
angelegt werden. 

Anlegen des Verbandes:
Öffnen Sie die Verpackung und entnehmen Sie den sterilen Verband.1.	
Das Trägerpapier vom Verband lösen und die Klebefläche freilegen. 2.	
Das Acrylwundkissen darf nicht zugeschnitten werden. Vor Entfernen 
des Papierrahmens kann der Kleberand bei Bedarf auf die Wundgröße 
zugeschnitten werden.
Zentrieren Sie den Verband über der Wunde/chirurgischen Inzision. 3.	
Vorsichtig die Klebefläche aufdrücken und von der Mitte nach außen 
streichen. Den Verband oder die Haut nicht dehnen.
Den Rahmen langsam abziehen und dabei die Folienränder glatt streichen, 4.	
um eine gute Haftung zu gewährleisten.

Hinweis: Es ist völlig normal, dass während der Anwendung Wundflüssigkeit 
überall im Kissen absorbiert wird. Auch wenn die Wundflüssigkeit zum Rand 
des Wundkissens vordringt, muss deswegen nicht der Verband gewechselt 
werden. Der Verband sollte gewechselt werden, wenn er undicht ist, sich 
ablöst oder Wundflüssigkeit unter den Kleberand sickert.
Abnehmen des Verbandes:

Die Ränder des Verbandes vorsichtig von der Haut lösen. Falls das Lösen des Verbandes Probleme 1.	
bereitet, einen Klebestreifen am Rand befestigen und damit den Verband anheben. Chirurgische 
Inzisionen mit Wundverschlusssystemen, wie selbstklebende Wundverschlussstreifen, Nähte oder 
Klammern, erfordern besondere Vorsicht, um das unbeabsichtigte Entfernen dieser Wundverschlüsse 
zu vermeiden. Selbstklebende Wundverschlussstreifen werden häufig bei der Entfernung des sterilen Wundverbandes 
Tegaderm™ Absorbent mit entfernt. Wenn der Verband früher als 7 Tage nach der Operation entfernt werden muss, ersetzen 
Sie die selbstklebenden Wundverschlussstreifen ‑ falls erforderlich ‑ entsprechend Ihren gültigen Richtlinien oder Standards.
Die Folie weiterhin hochziehen, bis der gesamte Rand von der Hautoberfläche entfernt ist.2.	
Den Verband langsam abziehen und gleichzeitig zusammenlegen. Vorsichtig in Haarwuchsrichtung abziehen.3.	

Lagerung/Haltbarkeit/Entsorgung
Es wird empfohlen, die Verbände bei Zimmertemperatur aufzubewahren. Vor übermäßiger Hitze und Feuchtigkeit schützen. Das 
Verfallsdatum ist auf jeder Verpackung aufgedruckt.

Lieferform
Einzeln verpackt, nur für den Einmalgebrauch. Steril bei unbeschädigt und ungeöffnet Verpackung.
Bei Fragen oder Anmerkungen wenden Sie sich innerhalb der USA bitte an die 3M Health Care Customer Helpline unter der 
Telefonnummer 1‑800‑228‑3957.
In Kanada wenden Sie sich bitte an die folgende Adresse: 3M Canada, PO Box 5757, London, Ontario, N6A 4T1, 
1‑800‑268‑9696
Außerhalb der USA kontaktieren Sie bitte die nächste 3M‑Zweigstelle (z. B. 3M Medica Zweigniederlassung der 3M Deutschland 
GmbH 41460 Neuss, Tel.: 02131‑144000.)

Erklärung der Symbole
Bei beschädigter oder geöffneter Verpackung nicht verwenden

Produkt und Verpackung enthalten kein Latex

Medicazione acrilica trasparente � 4 
3M™ Tegaderm™ Assorbente – ovali e quadrati

Descrizione del prodotto
La medicazione acrilica trasparente 3M™ Tegaderm™ Assorbente è una medicazione sterile per ferite. È composta da un 
tampone assorbente acrilico racchiuso fra due strati di pellicola trasparente adesiva. La pellicola a contatto con la superficie 
della ferita è perforata, in modo da permettere l’assorbimento dell’essudato della ferita da parte del tampone. Il lato retrostante 
della pellicola non è perforato. Il lato retrostante della pellicola non perforato è permeabile a umidità e vapore, ma impermeabile 
a liquidi, batteri e virus.* La medicazione mantiene umido l’ambiente della ferita, ed è stato dimostrato che questo ottimizza il 
processo di cicatrizzazione. Le medicazioni sono prodotte, vendute e destinate esclusivamente per gli utilizzi descritti.
*I test in vitro mostrano che le medicazioni con pellicola trasparente forniscono una barriera contro i virus di 27 nm di diametro 
o superiore, se la medicazione resta intatta senza perdite.
Indicazioni d’uso
La medicazione acrilica trasparente Tegaderm™ Assorbente è indicata per ulcere cutanee a profondità parziale e totale, tra cui 
lacerazioni cutanee, piaghe da decubito, ferite superficiali, abrasioni, ustioni superficiali e a spessore parziale, siti di prelievo 
per trapianti, incisioni chirurgiche pulite e chiuse, ravvicinate, anche da laparoscopia. Inoltre, può anche essere usata come 
protezione su pelli a rischio, su pelli sane o su pelli che cominciano a mostrare segni di lesioni da attrito o fissurazioni. 

Controindicazioni
Nessuna nota. 

Avvertenze 
Nessuna nota.

Precauzioni
Il trattamento di qualsiasi tipo di ferita deve essere inserito in un programma ben definito controllato dal personale sanitario.1.	
Utilizzando la medicazione acrilica trasparente Tegaderm™ Assorbente, la ferita può inizialmente sembrare di dimensioni 2.	
e profondità maggiori dato che il tessuto superfluo viene eliminato. Questo aumento dovrebbe essere accompagnato 
da un miglioramento della ferita. Se la ferita si ingrandisce dopo le prime sostituzioni della medicazione, consultare il 
personale sanitario.
Osservare la lesione/ferita chirurgica per scoprire eventuali segni di infezione. Consultare il personale sanitario se si verifica 3.	
una delle seguenti condizioni: febbre, aumento del dolore, rossore, sanguinamento, gonfiore, odore insolito, aumento 
dell’essudato o essudato torbido o sporco. La medicazione acrilica trasparente Tegaderm™ Assorbente può essere utilizzata 
su ferite infette soltanto sotto controllo medico.
Di rado possono manifestarsi irritazione (arrossamento) o macerazione (sbiancamento) della cute circostante o 4.	
ipergranulazione (eccessiva formazione di tessuto nella ferita). Nel caso in cui si riscontrassero tali fenomeni, consultare 
un medico.
Se la ferita non mostra segni di guarigione o se si presentano altri sintomi inattesi, consultare il personale sanitario.5.	
Durante la rimozione della medicazione sulle ferite chirurgiche suturate mediante l’utilizzo di strisce adesive per sutura, 6.	
suture o clip metalliche è necessario procedere con maggiore attenzione per evitare di rimuovere anche questi dispositivi.

Modalità d’uso
Nota: Seguire i protocolli della struttura per il controllo delle infezioni.
Prima di usare la medicazione:

Rasare i peli in eccesso per migliorare il comfort del paziente. 1.	
Pulire attentamente la ferita e la cute circostante.2.	
Prima di applicare la medicazione, lasciare che la pelle si asciughi completamente.3.	
Se la cute circostante la ferita è fragile, oppure è probabile il contatto con l’essudato della ferita, applicare 3M™ Cavilon™ 4.	
Film barriera non irritante sulla cute perilesionale.
Ispezionare la lesione/ferita chirurgica e scegliere la dimensione appropriata per la medicazione in modo che 5.	
1 cm (3/8 pollice) del cuscinetto assorbente si estenda oltre il bordo della lesione stessa. 
Sovrapporre i tamponi acrilici assorbenti quando si coprono ferite troppo ampie per le singole medicazioni. 6.	

Applicazione della medicazione:
Aprire la confezione ed estrarre la medicazione sterile in modo asettico.1.	
Staccare la carta protettiva dalla medicazione esponendo così la sua 2.	
superficie adesiva. Il tampone acrilico non deve essere tagliato. Se 
necessario, il bordo della pellicola può essere tagliato prima di rimuovere la 
cornice di carta.
Centrare la medicazione sulla lesione/ferita chirurgica. Premere 3.	
delicatamente il lato adesivo del cerotto facendo scorrere le dita dal centro 
verso l’esterno. Evitare di tirare la medicazione o la cute.
Togliere lentamente la cornice, premendo verso i bordi della pellicola in 4.	
modo da garantire una buona adesione.

Nota: Durante l’utilizzo è normale che i liquidi della ferita vengano assorbiti 
dal tampone della medicazione. Non è necessario cambiare la medicazione se 
il drenaggio arriva verso il bordo del tampone. La medicazione dovrà essere 
cambiata se perde, se si distacca o se si nota essudato della ferita sotto il 
bordo adesivo.
Rimozione della medicazione:

Sollevare con cura i bordi della pellicola dalla pelle. In caso di difficoltà nel sollevamento della 1.	
medicazione, applicare un pezzo di cerotto al bordo e utilizzarlo per sollevarla. Durante la rimozione 
della medicazione sulle ferite chirurgiche suturate mediante l’utilizzo di strisce adesive per sutura, 
suture o clip metalliche è necessario procedere con maggiore attenzione per evitare di rimuovere 
anche questi dispositivi.
Continuare a tirare la pellicola sollevandola fino a quando tutti i bordi non si siano staccati dalla superficie cutanea.2.	
Togliere la medicazione lentamente, ripiegandola su se stessa. Tirare con cautela in direzione della crescita dei peli.3.	

Conservazione/Periodo di validità/Smaltimento
Per ottenere migliori risultati, conservare a temperatura ambiente. Evitare l’esposizione a calore e umidità eccessivi. Per il 
periodo di validità del prodotto fare riferimento alla data di scadenza riportata su ciascuna confezione.

Confezionamento
Prodotto monouso confezionato singolarmente. Sterile purché la confezione non sia stata danneggiata o aperta.
Per domande o commenti, negli Stati Uniti contattare 3M Health Care Customer Helpline al numero 1‑800‑228‑3957.
In Canada, contattare 3M Canada, Inc., PO Box 5757, London, Ontario, N6A 4TI, 1‑800‑268‑9696
In Paesi diversi dagli Stati Uniti, contattare il rappresentante locale 3M.

Legenda dei simboli
Non utilizzare se la confezione è danneggiata o aperta

Questo prodotto e la confezione non contengono lattice in gomma naturale

Apósito con diseños ovalados y cuadrados � 5 
de acrílico transparente 3M™ Tegaderm™

Descripción del producto
El apósito absorbente con diseño sacral de acrílico transparente 3M™ Tegaderm™ es un apósito para heridas estéril. 
Consta de una compresa acrílica adaptable situada entre dos capas de película adhesiva transparente. La película que entra 
en contacto con la superficie de la herida está perforada para que la compresa acrílica absorbente recoja el exudado de la 
herida. El papel de la película no está perforado. La película sin perforación es permeable al vapor causado por humedad, pero 
impermeable a líquidos, bacterias y virus.*El apósito mantiene un entorno húmedo para la herida, lo que se ha demostrado 
mejorar la curación de la herida. Los apósitos no han sido diseñados ni pueden ser vendidos o utilizados para fines diferentes a 
los aquí indicados.
*Las pruebas in vitro muestran que los apósitos protectores transparentes ofrecen una protección contra los virus de 27 nm de 
diámetro o más mientras que el apósito se mantiene intacto y sin fugas.

Indicaciones
El apósito absorbente de acrílico transparente Tegaderm™ está indicado para úlceras de la piel de espesor total o parcial, 
incluidas rasgaduras de la piel, úlceras de presión, heridas superficiales, abrasiones, quemadura superficiales y de espesor 
parcial, lugares de corte para donaciones, incisiones quirúrgicas limpias y cerradas o incisiones laparoscópicas. También se 
puede utilizar como apósito protector en piel expuesta a riesgos y sin daños o en piel que comienza a mostrar signos de daños 
por fricción o tensión. 

Contraindicaciones
No se conocen. 

Advertencias 
Ninguna conocida.

Precauciones
El tratamiento de cualquier herida debe formar parte de un plan bien definido bajo la supervisión de un profesional de 1.	
atención médica.
Inicialmente, al utilizar el apósito absorbente y transparente Tegaderm™, la úlcera puede incrementar su tamaño y 2.	
profundidad, mientras el tejido innecesario se elimina. Este aumento de tamaño debe ir acompañado de una mejora en el 
aspecto de la úlcera. Si la úlcera se agranda después de los primeros cambios de apósito, consulte con un profesional de 
atención médica.
Observe la incisión quirúrgica o la herida en busca de signos de infección. Consulte a un profesional de atención médica si 3.	
observa alguno de los signos siguientes síntomas: fiebre, aumento del dolor, enrojecimiento, hemorragia, inflamación, mal 
olor, aumento del exudado o exudado turbio o con mal aspecto. El apósito absorbente y transparente Tegaderm™ se puede 
usar en úlceras infectadas sólo bajo la supervisión de un profesional de atención médica.
Raramente se puede producir irritación (enrojecimiento), maceración (aspecto blanquecino) de la piel que rodea la herida 4.	
o hipergranulación (formación excesiva de tejido en la herida). Si se presenta alguno de estos síntomas, consulte con un 
profesional de atención médica.
Si la úlcera no comienza a mostrar señales de curación o si se presenta algún otro síntoma inesperado, consulte a un 5.	
profesional de atención médica.
Durante la extracción del apósito para incisiones quirúrgicas con un dispositivo de cierre de incisiones, como tiras adhesivas 6.	
para cerrar heridas, suturas o grapas, tenga mucho cuidado para no retirar estos dispositivos de cierre.

Modo de empleo
Nota: Siga el protocolo para el control de la infección de su centro de atención médica.
Antes de utilizar el apósito:

Recorte el exceso de vello para mayor comodidad del paciente. 1.	
Limpie muy bien la úlcera y la zona que rodea la herida antes de aplicar el apósito.2.	
Deje que la piel que rodea la herida se seque antes de aplicar el apósito.3.	
Si la piel perilesional es frágil o puede entrar en contacto con secreciones, aplique alrededor de la herida el protector 4.	
cutáneo no irritante 3M™ Cavilon™.
Evalúe la incisión quirúrgica o de la herida y seleccione el apósito del tamaño correcto de forma que sobresalga 5.	
1 cm (3/8 de pulgada) del borde de la herida. 
Superponga las compresas absorbentes cuando cubre heridas demasiado grandes para un solo apósito. 6.	

Aplicación del apósito:
Abra el envase y saque el apósito estéril.1.	
Despegue el papel soporte del apósito para dejar expuesta la superficie 2.	
adhesiva. No se debe cortar la compresa de acrílico. De ser necesario, se 
puede recortar el borde de la película antes de retirar el marco de papel.
Centre el apósito sobre la incisión quirúrgica o la herida. Presione 3.	
suavemente la parte adhesiva hacia abajo, alisando desde el centro hacia 
los bordes. Evite estirar el apósito o la piel.
Retire con cuidado el marco mientras presiona y alisa el borde de la 4.	
película para garantizar una buena adherencia.

Nota: Durante su uso, es normal que la compresa absorba el exudado de 
la herida. Aunque se mueva el drenaje hacia el borde de la compresa no es 
necesario cambiar el apósito. El apósito debe cambiarse si se levanta, si se 
sale el exudado o si se observa secreción líquida de la herida por debajo del 
borde adhesivo.
Extracción del apósito:

Despegue cuidadosamente los bordes del apósito de la piel. Si tiene dificultades para levantar el 1.	
apósito, aplique cinta adhesiva en el borde del apósito. Para incisiones quirúrgicas con un dispositivo 
de cierre de incisiones, como tiras adhesivas para cerrar heridas, suturas o grapas, tenga mucho 
cuidado para no retirar estos dispositivos de cierre. Las tiras adhesivas para cierre de las heridas 
probablemente se retirarán también cuando se retire el apósito absorbente transparente acrílico 
Tegaderm™. Si fuera necesario retirar el apósito en menos de 7 días después de la operación, vuelva a colocar tiras 
adhesivas para el cierre de la herida o siga el protocolo específico de su centro.
Siga despegando los bordes hasta que todos se hayan desprendido de la piel.2.	
Retire el apósito lentamente, doblándolo sobre sí mismo. Tire cuidadosamente en la dirección de crecimiento del vello.3.	

Almacenamiento/Duración/Desecho
Para obtener mejores resultados, almacene a temperatura ambiente. Evitar el exceso de calor y humedad. Para conocer la 
caducidad consulte la fecha impresa en el paquete.

Presentación
En presentación individual, para uso desechable. Estéril siempre que el envase no esté abierto ni dañado.
Si tiene alguna pregunta o comentario, póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente de 3M (en EE. UU.) 
al 1‑800‑228‑3957.
En Canadá, póngase en contacto con 3M Canada, Inc., P.O. Box 5757, London, Ontario N6A 4T1, 1‑800‑268‑9696
Si se encuentra fuera de los Estados Unidos, póngase en contacto con su subsidiaria local de 3M.

Explicación de los símbolos
No utilice el producto si el envase está dañado o abierto

Este producto y su envase no contienen látex de caucho natural

3M™ Tegaderm™ transparant hydroactief � 6 
verband – ovaal en vierkant

Productbeschrijving
3M™ Tegaderm™ transparant hydroactief verband is een steriel wondverband. Het verband bestaat uit een conformeerbaar 
hydroactief kussentje, ingesloten tussen twee lagen transparante kleeffilm. De film die in contact komt met het wondoppervlak 
is geperforeerd zodat het wondvocht door het hydroactieve kussentje kan worden opgenomen. De film die de bovenkant 
bedekt, is niet geperforeerd. De niet geperforeerde film die de achterkant bedekt, is waterdamp doorlaatbaar, maar laat geen 
vloeistoffen, bacteriën en virussen* door. Het verband voorziet in een vochtig wondmilieu, waarvan is aangetoond dat dit de 
wondgenezing bevordert. De verbanden zijn niet ontworpen of bedoeld voor ander gebruik dan aangegeven en worden hiervoor 
ook niet verkocht.
*In vitro‑tests laten zien dat het transparante filmverband een virale barrière vormt voor virussen met een diameter van 27 nm 
of meer, terwijl het verband intact blijft zonder lekken.

Indicaties
Tegaderm™ transparant hydroactief verband wordt geïndiceerd voor diepe en diepere huidzweren inclusief huidscheuren, 
drukzweren, oppervlakkige wonden, schaafwonden, oppervlakkige en diepere brandwonden, donorplekken en schone, 
afgesloten, nette chirurgische incisies of laparoscopische incisies. Het kan ook worden gebruikt als een beschermend verband 
op onbeschadigde risicohuid of huid die tekenen begint te vertonen van beschadiging door wrijving. 

Contra‑indicaties
Niet bekend. 

Waarschuwingen 
Niet bekend.

Voorzorgsmaatregelen
De behandeling van wonden moet deel uitmaken van een goed opgesteld plan en onder toezicht staan van een deskundige.1.	
De wond kan bij gebruik van een Tegaderm™ transparant hydroactief verband in eerste instantie groter en dieper lijken 2.	
omdat onnodig weefsel wordt verwijderd. Deze verandering moet een verbetering tot gevolg hebben met betrekking tot 
het uiterlijk van de wond. Raadpleeg een deskundige als de wond groter wordt nadat het verband de eerste paar keer 
is verschoond.
Observeer de wond/chirurgische incisie op tekenen van infectie. Raadpleeg een deskundige als een van de volgende 3.	
symptomen optreedt: koorts, meer pijn, roodheid, bloeding, zwelling, vreemde geur, verhoogde drainage of troebel exsudaat. 
Tegaderm™ transparant hydroactief verband mag alleen onder toezicht van een medisch deskundige worden gebruikt op 
geïnfecteerde wonden.
Irritatie (rode verkleuring), maceratie (wit worden) van de omliggende huid of hypergranulatie (wild vlees) kunnen optreden, 4.	
maar dit gebeurt zelden. Mochten deze symptomen zich voordoen, raadpleeg dan een medisch deskundige.
Als de wond geen tekenen van genezing vertoont of als zich andere onverwachte symptomen voordoen, raadpleeg dan 5.	
een deskundige.
Bij chirurgische incisies met wondsluitingsproducten zoals hechtstrips, hechtdraden of krammen dient u bij het verwijderen 6.	
van het verband extra voorzichtig te zijn om verwijdering van deze wondsluitingsproducten te voorkomen.

Gebruiksaanwijzing
Opmerking: Volg de richtlijnen van uw ziekenhuis voor het bestrijden van infecties.
Vóór u het verband gebruikt:

Verwijder overtollig haar voor het comfort van de patiënt. 1.	
Reinig de wond en omringende huid grondig.2.	
Laat de omringende huid drogen alvorens het verband aan te brengen.3.	
Als de huid rondom de wond kwetsbaar is of als de kans groot is dat deze huid met exsudaat uit de wond in contact komt, 4.	
dient u 3M™ Cavilon™ Niet Prikkende Barrièrefilm op het gebied rondom de wond aan te brengen.
Evalueer de wond/chirurgische incisie en kies de juiste maat verband zodat 1 cm van het absorberende kussentje buiten de 5.	
rand van de wond uitsteekt. 
Laat de hydroactieve wondkussentjes overlappen bij wonden die niet door een enkel verband kunnen worden bedekt. 6.	

Het verband aanbrengen:
Open de verpakking en neem het steriele verband eruit.1.	
Verwijder het schutblad van het verband, zodat het kleefoppervlak vrijkomt. 2.	
Niet in het wondkussentje knippen. Indien nodig, kan de rand van de film 
worden bijgeknipt voordat het papieren frame wordt verwijderd.
Plaats het verband op het midden van de wond/chirurgische incisie. Druk 3.	
de kleefzijde zachtjes aan en strijk het verband vanuit het midden naar 
buiten toe glad. Zorg dat u het verband of de huid niet uitrekt.
Verwijder het frame langzaam en druk ondertussen de rand van de film aan 4.	
en strijk deze glad om te zorgen voor een goede hechting.

Opmerking: Het is normaal dat tijdens gebruik door het gehele wondkussentje 
wondvocht wordt geabsorbeerd. Het verband hoeft niet te worden verschoond 
als wondvocht naar de rand van het wondkussentje is verplaatst. Het verband 
moet worden verschoond als er lekkage optreedt, het verband loslaat of als er 
wondvocht onder de kleefrand is gekomen.
Verwijderen van het verband:

Maak de randen van de film voorzichtig los van de huid. Als u moeilijkheden ondervindt bij 1.	
het losmaken van de film, breng dan tape aan op de rand en trek hiermee de rand los. Bij 
chirurgische incisies met wondsluitingsproducten zoals hechtstrips, hechtdraden of krammen 
dient u bij het verwijderen van het verband extra voorzichtig te zijn om verwijdering van deze 
wondsluitingsproducten te voorkomen.
Blijf de film losmaken tot alle randen los zijn van de huid.2.	
Verwijder het verband langzaam en vouw de losgemaakte delen naar het midden toe. Verwijder voorzichtig in de richting van 3.	
de haargroei.

Opslag/houdbaarheid/verwijdering
Bij kamertemperatuur bewaren voor de beste resultaten. Vermijd overmatige hitte en vochtigheid. Raadpleeg voor de 
houdbaarheid de uiterste gebruiksdatum die op elke verpakking staat.

Verpakking
Individueel verpakt voor éénmalig gebruik. Steriel, tenzij de verpakking geopend of beschadigd is.
Als u vragen of opmerkingen hebt, kunt in de VS contact opnemen met de klantenhulplijn van 3M Health Care op het 
nummer 1‑800‑228‑3957.
Neem in Canada contact op met 3M Canada, Inc., Postbus 5757, London, Ontario, N6A 4TI, 1‑800‑268‑9696
Buiten de Verenigde Staten of Nederland kunt u contact opnemen met uw lokale 3M‑filiaal.

Verklaring van symbolen
Niet gebruiken als de verpakking beschadigd of open is

Dit product en deze verpakking bevatten geen natuurlijk rubber latex
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